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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮২১

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)

পিরেদঃ ১৭. নবী (صلى الله عليه وسلم) এর হের িববরণ

باب حجة النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏

আরবী

حدَّثَنَا ابو برِ بن ابِ شَيبةَ، واسحاق بن ابراهيم، جميعا عن حاتم، ‐ قَال ابو برٍ

َلخَلْنَا عد قَال ،بِيها ندٍ، عمحم نفَرِ بعج نع ‐ ،دَنالْم يلاعمسا نب ماتدَّثَنَا حح

،نيسح نب لع ندُ بمحنَا ما فَقُلْت َلا انْتَه َّتح ،مالْقَو نع لافَس هدِ البع نابِرِ بج

ثَدْي نيب فَّهك عضو ثُم فَلسِي الاعَ زِرنَز ثُم َلعِي الاعَ زِرفَنَز سار َلا دِهى بِيوه‏.‏ فَا

معا وهو لْتُها‏.‏ فَس تىا شمع لس خا نا ابا بِكَ يبحرم فَقَال شَاب مذٍ غُلائمونَا ياو

عجر بِهْنم َلا عهعضا ولَّما كفًا بِهلْتَحم ةاجسن ف فَقَام ةلاالص قْتو رضحو

نع نخْبِرا بِنَا فَقُلْت َّلبِ فَصشْجالْم َلع نْبِهج َلا هاورِدا وغَرِهص نم هلَيا افَاهطَر

هال ولسنَّ را ا فَقَالعسقَدَ تفَع دِهبِي ه عليه وسلم ‏.‏ فَقَالال صل هولِ السر ةجح

صل اله عليه وسلم مث تسع سنين لَم يحج ثُم اذَّنَ ف النَّاسِ ف الْعاشرة انَّ

تَمانْ يا سلْتَمي ملُّهك يرثك شَردِينَةَ بالْم فَقَدِم اجه عليه وسلم حال صل هال ولسر

فَةلَينَا ذَا الْحتَيا َّتح هعنَا مجفَخَر هلمع ثْلم لمعيه عليه وسلم وال صل هولِ السبِر

فَولَدَت اسماء بِنْت عميسٍ محمدَ بن ابِ برٍ فَارسلَت الَ رسولِ اله صل اله عليه

صل هال ولسر َّل‏"‏ ‏.‏ فَص رِمحابٍ ورِي بِثَوتَثْفاسو ل‏"‏ اغْتَس قَال نَعصا فيوسلم ك

دَاءيالْب َلع نَاقَتُه بِه تتَوذَا اسا َّتح اءوالْقَص بكر جِدِ ثُمسالْم ه عليه وسلم فال

ثْلم ارِهسي نعكَ وذَل ثْلم هينمي نعاشٍ ومبٍ واكر نم هدَيي نيرِي بصدِّ بم َلا تنَظَر

نْزِلي هلَيعرِنَا وظْها نيه عليه وسلم بال صل هال ولسركَ وذَل ثْلم هخَلْف نمكَ وذَل

مكَ اللَّهييدِ ‏"‏ لَبحبِالتَّو لهفَا لْنَا بِهمع ءَش نم بِه لما عمو وِيلَهتَا رِفعي وهآنُ والْقُر

النَّاس لهاشَرِيكَ لَكَ ‏"‏ ‏.‏ و لْكَ لاالْمةَ لَكَ ومعّالندَ ومنَّ الْحكَ ايشَرِيكَ لَكَ لَب كَ لايكَ لَبيلَب
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لَزِمو نْها مىشَي هِملَيه عليه وسلم عال صل هال ولسر دري فَلَم هِلُّونَ بِهذَا الَّذِي يبِه

لانَا نَنْوِي اه عنه ‐ لَسال رض ‐ ابِرج قَال تَهه عليه وسلم تَلْبِيال صل هال ولسر

الْحج لَسنَا نَعرِف الْعمرةَ حتَّ اذَا اتَينَا الْبيت معه استَلَم الركن فَرمل ثَلاثًا ومشَ اربعا

ثُم نَفَذَ الَ مقَام ابراهيم ‐ علَيه السلام ‐ فَقَرا ‏(‏ واتَّخذُوا من مقَام ابراهيم مصل‏)‏

فَجعل الْمقَام بينَه وبين الْبيتِ فَانَ ابِ يقُول ولا اعلَمه ذَكره الا عن النَّبِ صل اله

عجر ‏ ثُم(ونَ‏رافْا الهيا اي ‏ قُل)‏ ‏ و(دٌ‏حا هال وه ‏ قُل)‏ نتَيعكالر ف اقْرانَ يعليه وسلم ك

الَ الركن فَاستَلَمه ثُم خَرج من الْبابِ الَ الصفَا فَلَما دنَا من الصفَا قَرا ‏(‏ انَّ الصفَا

والْمروةَ من شَعائرِ اله‏)‏ ‏"‏ ابدَا بِما بدَا اله بِه ‏"‏ ‏.‏ فَبدَا بِالصفَا فَرق علَيه حتَّ راى

الْبيت فَاستَقْبل الْقبلَةَ فَوحدَ اله وكبره وقَال ‏"‏ لا الَه الا اله وحدَه لا شَرِيكَ لَه لَه الْملْكُ

مزهو دَهبع رنَصو دَهعو زنْجا دَهحو هال لاا لَها لا قَدِير ءَش لك َلع وهدُ ومالْح لَهو

َّتح ةورالْم َلا لنَز اتٍ ثُمرم ثذَا ثَلاه ثْلم كَ قَالذَل نيا بعد ‏"‏ ‏.‏ ثُم دَهحو ابزحالا

لةَ فَفَعورالْم َتا َّتح َشدَتَا معذَا صا َّتح عادِي سالْو طْنب ف اهقَدَم تبذَا انْصا

ّنا ‏"‏ لَو فَقَال ةورالْم َلع هافطَو رانَ آخذَا كا َّتفَا حالص َلع لا فَعمك ةورالْم َلع

سلَي مْنانَ مك نةً فَمرما علْتُهعجو دْىالْه قسا لَم ترتَدْبا اسرِي مما نم لْتتَقْباس

هال ولسا ري فَقَال شُمعج نكِ بالم ناقَةُ برس ةً ‏"‏ ‏.‏ فَقَامرما علْهعجلْيو لحفَلْي دْىه هعم

العامنَا هذَا ام لابدٍ فَشَبكَ رسول اله صل اله عليه وسلم اصابِعه واحدَةً ف الاخْرى

وقَال ‏"‏ دخَلَتِ الْعمرةُ ف الْحج ‐ مرتَين ‐ لا بل لابدٍ ابدٍ ‏"‏ ‏.‏ وقَدِم عل من الْيمن بِبدْنِ

النَّبِ صل اله عليه وسلم فَوجدَ فَاطمةَ ‐ رض اله عنها ‐ ممن حل ولَبِست ثيابا

قُولي لانَ عَف ذَا ‏.‏ قَالبِه نرما ِبنَّ اا ا فَقَالَتهلَيكَ عذَل رْنفَا لَتتَحاكبِيغًا وص

تنَعلَّذِي صةَ لمفَاط َلِشًا عرحه عليه وسلم مال صل هولِ السر َلا تباقِ فَذَهربِالْع

مستَفْتيا لرسولِ اله صل اله عليه وسلم فيما ذَكرت عنْه فَاخْبرتُه انّ انْرت ذَلكَ

لها ّنا ماللَّه قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال جالْح تضفَر ينح اذَا قُلْتم دَقَتص دَقَت‏"‏ ص ا فَقَالهلَيع

بِما اهل بِه رسولُكَ ‏.‏ قَال ‏"‏ فَانَّ مع الْهدْى فَلا تَحل ‏"‏ ‏.‏ قَال فَانَ جماعةُ الْهدْىِ الَّذِي

لفَح ‐ ةً ‐ قَالاىه عليه وسلم مال صل ِالنَّب بِه َتالَّذِي او نمالْي نم لع بِه قَدِم
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موانَ يا كفَلَم دْىه هعانَ مك نمه عليه وسلم وال صل ِالنَّب لاوا ارقَصو ملُّهك النَّاس

َّله عليه وسلم فَصال صل هال ولسر بكرو جلُّوا بِالْحهفَا ًنم َلوا اهجتَو ةوِيالتَّر

رماو ستِ الشَّمطَلَع َّتح يلاقَل ثم ثُم رالْفَجو شَاءالْعو غْرِبالْمو رصالْعو را الظُّهبِه

شيتَشُكُّ قُر لاه عليه وسلم وال صل هال ولسر ارةَ فَسربِنَم لَه بررٍ تُضشَع نم ةبِقُب

ولسازَ رجفَا ةيلاهالْج ف نَعتَص شيقُر انَتا كمك امررِ الْحشْعنْدَ الْمع فاقو نَّها لاا

اله صل اله عليه وسلم حتَّ اتَ عرفَةَ فَوجدَ الْقُبةَ قَدْ ضرِبت لَه بِنَمرةَ فَنَزل بِها

النَّاس ادِي فَخَطَبالْو طْنب َتفَا لَه لَتحفَر اءوبِالْقَص رما سذَا زَاغَتِ الشَّما َّتح

ملَدِكب ذَا فه مرِكشَه ذَا فه مموي ةمرحك ملَيع امرح مَالوماو مكاءنَّ دِم‏"‏ ا قَالو

هذَا الا كل شَء من امرِ الْجاهلية تَحت قَدَم موضوعٌ ودِماء الْجاهلية موضوعةٌ وانَّ

دٍ فَقَتَلَتْهعس نب ا فعضتَرسانَ مارِثِ كالْح نةَ ببِيعر ناب منَا دائدِم نم عضا مد لوا

نَّهبِ فَاطَّلدِ الْمبع ناسِ ببا عانَا رِبرِب عضا ارِب لواوعٌ وضوم ةيلاها الْجرِبو لذَيه

نهوجفُر لَلْتُمتَحاسو هانِ المبِا نوهخَذْتُما مَّنفَا اءسّالن ف هفَاتَّقُوا ال لُّهوعٌ كضوم

نوهرِبكَ فَاضذَل لْننْ فَع‏.‏ فَا ونَههرَدًا تحا مَشفُر نىوطي نْ لاا هِنلَيع مَلو هال ةملِب

ا لَنم ميف تكقَدْ تَروفِ ورعبِالْم نتُهوسكو نرِزْقُه ملَيع نلَهو ِحربم را غَيبرض

تَضلُّوا بعدَه انِ اعتَصمتُم بِه كتَاب اله ‏.‏ وانْتُم تُسالُونَ عنّ فَما انْتُم قَائلُونَ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا

نَشْهدُ انَّكَ قَدْ بلَّغْت واديت ونَصحت ‏.‏ فَقَال بِاصبعه السبابة يرفَعها الَ السماء وينْتُها

ثُم رالظُّه َّلفَص قَاما ذَّنَ ثُما اتٍ ثُمرم ثدْ ‏"‏ ‏.‏ ثَلااشْه مدِ اللَّهاشْه مالنَّاسِ ‏"‏ اللَّه َلا

اقَام فَصلَّ الْعصر ولَم يصل بينَهما شَيىا ثُم ركب رسول اله صل اله عليه وسلم

نيب شَاةالْم لبح لعجاتِ وخَرالص َلا اءوالْقَص هنَاقَت طْنب لعفَج فقوالْم َتا َّتح

َّتح يلاةُ قَلفْرتِ الصبذَهو ستِ الشَّمبغَر َّتفًا حاقو لزي لَةَ فَلَمبالْق لتَقْباسو هدَيي

قَدْ شَنَقه عليه وسلم وال صل هال ولسر فَعدو ةَ خَلْفَهامسا فدراو صالْقُر غَاب

ا النَّاسهي‏"‏ ا َنمالْي دِهبِي قُوليو هلحرِكَ روم يبصا لَيهسانَّ را َّتح امِمالز اءولْقَصل

َتا َّتدَ حعتَص َّتح يلاا قَللَه َخرالِ ابالْح نم لابح َتا الَّمينَةَ ‏"‏ ‏.‏ كينَةَ السالس

ا ثُمىا شَيمنَهيب ِحبسي لَمو نتَيقَامادٍ واحذَانٍ وبِا شَاءالْعو غْرِبا الْمبِه َّلفَةَ فَصلدزالْم
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نيتَب ينح ‐ رالْفَج َّلصو رالْفَج طَلَع َّته عليه وسلم حال صل هال ولسر عطَجاض

لَه الصبح ‐ بِاذَانٍ واقَامة ثُم ركب الْقَصواء حتَّ اتَ الْمشْعر الْحرام فَاستَقْبل الْقبلَةَ

سالشَّم نْ تَطْلُعا لقَب ا فَدَفَعجِد فَرسا َّتفًا حاقو لزي فَلَم دَهحوو لَّلَههو هربكو اهفَدَع

هال ولسر فَعا دا فَلَميمسو ضيبرِ االشَّع نسح لاجانَ ركاسٍ وبع نب لالْفَض فدراو

ولسر عضفَو هِنلَيا نْظُري لالْفَض قفَطَف رِينجي نظُع بِه تره عليه وسلم مال صل

اله صل اله عليه وسلم يدَه علَ وجه الْفَضل فَحول الْفَضل وجهه الَ الشّق الآخَرِ

لالْفَض هجو َلالآخَرِ ع قّالش نم دَهه عليه وسلم يال صل هال ولسر لوفَح نْظُري

لَكَ الطَّرِيقس ثُم يلاكَ قَلررٍ فَحسحم طْنب َتا َّتح نْظُرالآخَرِ ي قّالش نم ههجو رِفصي

الْۇسطَ الَّت تَخْرج علَ الْجمرة الْبرى حتَّ اتَ الْجمرةَ الَّت عنْدَ الشَّجرة فَرماها

ادِي ثُمالْو طْنب نم مالْخَذْفِ ر صح ثْلا منْهم اةصح لك عم ِرباتٍ ييصح عببِس

ف هكشْراو را غَبم را فَنَحيلع َطعا ثُم دِهبِي ينّتسثًا وثَلا ررِ فَنَحنْحالْم َلا فرانْص

نا مشَرِبا وهملَح نم لاكفَا دْرٍ فَطُبِخَتق ف لَتعفَج ةعضبِب دَنَةب لك نم رما ثُم دْيِهه

رةَ الظُّهبِم َّلتِ فَصيالْب َلا فَاضه عليه وسلم فَاال صل هال ولسر بكر ا ثُمهقرم

فَاتَ بن عبدِ الْمطَّلبِ يسقُونَ علَ زَمزم فَقَال ‏"‏ انْزِعوا بن عبدِ الْمطَّلبِ فَلَولا انْ

يغْلبم النَّاس علَ سقَايتم لَنَزعت معم ‏"‏ ‏.‏ فَنَاولُوه دلْوا فَشَرِب منْه ‏.‏

বাংলা

২৮২১। আবূ বকর ইবনু শায়বা ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... হািতম ইবন ইসমাইল জাফর ইবনু মুহাাদ

(রহঃ) থেক, িতিন তার িপতার সুে বিণত। িতিন বেলন, আমরা জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) এর কােছ

গলাম। িতিন সকেলর পিরচয় িজাসা করেলন। অবেশেষ আমার পিরচয় জানেত চাইেলন। আিম বললাম, আিম

মুহাাদ ইবনু আলী ইবনু সায়ন। অতএব িতিন আমার িদেক হাত বািড়েয় আমার মাথার উপর রাখেলন। িতিন

আমার জামার উপরিদেকর বাতাম খুলেলন তারপর নীেচর বাতাম খুলেলন। তারপর তার হাত আমার বুেকর

মােঝ রাখেলন। আিম তখন িছলাম যুবক। বলেলন, হ াতুু! তামােক াগত জানাই, তুিম যা জানেত চাও,

িজাসা কর। আিম তােক িজাসা করলাম, তখন িতিন (বাধকজিনত কারেণ) দৃিশি হািরেয় ফেলন।

ইিতমেধ সালােতর ওয়া হেয় গল। িতিন িনেজেক একিট চাঁদর আবৃত কের উেঠ দাঁড়ােলন। িতিন যখনই

চাঁদেরর া িনজ কাঁেধর উপর রাখেতন- তা (আকাের) ছাট হওয়ার কারেণ নীেচ পেড় যত। তার আেরকিট

বড় চাঁদর তার পােশই আলনায় রাখা িছেলা। িতিন আমােদর িনেয় সালােতর ইমামিত করেলন।
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অতঃপর আিম বললাম- আপিন আমােদরেক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর (িবদায়) হা (হ)

সেক অবিহত কন। জািবর (রাঃ) হে নয় সংখার িত ইিত কের বলেলনঃ রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম নয় বছর (মিদনায়) অবান কেরন এবং এ সময়কােলর মেধ হা (হ) কেরনিন।

অতঃপর ১০ম বেষ লাকেদর মেধ ঘাষণা দয়া হল য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এ বছর হাে

(হ) যােবন। এবং মিদনায় বেলােকর আগমণ হল। তােদর েতেক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর অনুসরণ করেত এবং তার অনুপ আমল করেত আহী িছল।

আমরা তাঁর সে রওনা হলাম। আমরা যখন যুল-লায়ফা নামক ােন পৗছলাম- আসমা িবনত উমায়স (রাঃ)

মুহাাদ ইবনু আবূ বকরেক সব করেলন। িতিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট লাক

পািঠেয় জানেত চাইেলন এখন আিম িক করব? িতিন বলেলন, তুিম গাসল কর, একখ কাপড় িদেয় পি বঁেধ

নাও এবং ইহরােমর পাশাক পিরধান কর।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মসিজেদ (ইহরােমর দু’রাকআত) সালাত আদায় করেলন। অতঃপর

“কাসওয়া” নামক উীেত আেরাহণ করেলন। অতঃপর বায়দা নামক ােন তাঁর উী যখন তাঁেক িনেয় সাজা

হেয় দাঁড়াল, আিম সামেনর িদেক যতদূর দৃি যায়, তািকেয় দখলাম লােক লাকারন কতক সওয়ারীেত, কতক

পদেজ অসর হে। ডানিদেক, বাঁিদেক এবং পছেনও একই দৃশ। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমােদর মাঝখােন িছেলন এবং তার উপর কুরআন নািযল হিল। একমা িতিনই এর আসল তাৎপয জােনন

এবং িতিন যা করেতন, আমরাও তাই করতাম। িতিন আাহর তাওহীদ সিলত এই তালিবয়া পাঠ করেলনঃ

লাাইকা আাা লাাইকা, লাাইকা না শারীকা লাকা লাাইকা, ইাল-হামদা ওয়ান-িন মাতা লাকা ওয়াল

মূলক, লা শারীকা লাক।

অথঃ আিম তামার িনকেট হািযর আিছ হ আাহ, আিম তামার িনকেট হািযর, আিম তামার িনকেট হািযর,

তামার কান শরীক নাই, আিম তামার িনকেট উপিত। িনিত সম শংসা, িন’আমত তামারই এবং সম

রাজ তামার, তামার কান শরীক নই।

লােকরাও উপেরা তালিবযা পাঠ করল যা (আজকাল) পাঠ করা হয়। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর থেক বিশ িকছু বেলন নাই! আর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উপেরা তালিবয়া পাঠ করেত

থাকেলন।

জািবর (রাঃ) বেলন, আমরা হা (হ) ছাড়া অন িকছুর িনয়ত কিরিন, আমরা উমরার কথা জানতাম না।

অবেশেষ আমরা যখন তাঁর সে বায়তুাহ শরীেফ পৗছলাম িতিন কন (হাজাের আসওয়াদ) শ করেলন,

তারপর সাতবার কা’বা ঘর তাওয়াফ করেলন- িতনবার তগিতেত এবং চারবার াভািবক গিতেত। এরপর

িতিন মাকােম ইবরাহীেম পৗেছ এই আয়াত িতলাওয়াত করেলনঃ

لصم يماهربا قَامم نذُوا ماتَّخو
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অথঃ “তামরা ইবরাহীেমর দাঁড়াবার ানেক সালােতর ানেপ হণ কর”- (সূরা বাকারাঃ ১২৫)।

িতিন মাকােম ইবরাহীমেক তাঁর ও বায়তূাহর মাঝখােন রেখ (দু’রাক’আত সালাত আদায় করেলন)। (জাফর

বেলন) আমার িপতা (মুহাদ) বলেতন, আিম যতদুর জািন, িতিন (জািবর) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন। িতিন দু-রাক’আত সালােত সূরা ’কুল আা আহাদ’ ও ’কুল ইয়া আইয়ুহাল

কািফন’ পাঠ কেরন।

অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হাজাের আসওয়ােদর কােছ তাবতন করেলন এবং তােত

চুেমা খেলন। তারপর িতিন দরজা িদেয় সাফা পাহােড়র িদেক বর হেলন এবং সাফার িনকটবতী হেয়

িতলাওয়াত করেলনঃ

انَّ الصفَا والْمروةَ من شَعائرِ اله‏

অথঃ িনয়ই সাফা-মারওইয়া আাহর দুিট িনদশনসমূেহর অনতম” (সূরা বাকারাঃ ১৫৮)

এবং আেরা বলেলন আাহ তা’আলা য পাহােড়র উেখ কের আর কেরেছন, আিমও তা িদেয় আর করব।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সাফা পাহাড় থেক  করেলন এবং তারপর এতটা উপের আেরাহণ

করেলন য, বায়তুাহ শরীফ দখেত পেলন। িতিন িকবলামুখী হেলন, আাহর এক ও মাহা ঘাষণা করেলন

এবং বলেলনঃ

"লা ইলাহা ইাাহ ওয়াদা লা শারীকা লা লাল মুলকু ওয়া ল হামদু, ওয়া য়া আলা কুি শাইিয়ন

কাদীর। লা ইলাহা ইাা ওয়াহদা আনজাযা ওয়াহদা ওয়া নাসারা আবদাহ ওয়া হাযামাল আহযাবা

ওয়াহদা।"

অথঃ "আাহ ছাড়া কান মাবুদ নই, িতিন এক, তাঁর কান শরীক নই। তাঁর জন রাজ এবং তাঁর জন সম

শংসা, িতিন িতিট িজিনেসর উপর শিমান। আাহ ছাড়া কান ইলাহ নাই। িতিন এক, িতিন িনেজর

িতিত পূণ কেরেছন এবং তার বাােক সাহায কেরেছন ও শ বািহনীেক একাই পরা কেরেছন"

িতিন এ দু’আ পড়েলন এবং িতিন অনুপ িতনবার বলেলন। অতঃপর িতিন নেম মারওয়া পাহােড়র িদেক

অসর হেলন- যাবত না তাঁর পা উপতকার সমতল ভূিমেত িগেয় ঠকল। িতিন ত চলেলন- যাবত না

উপতকা অিতম করেলন। মারওয়া পাহােড় উঠার সময় হঁেট উঠেলন, অতঃপর এখােনও তাই করেলন যা

িতিন সাফা পাহােড় কেরিছেলন। সবেশষ তাওয়ােফ যখন িতিন মারওয়া পাহােড় পৗছেলন, তখন (লাকেদর

সেাধন কের) বলেলনঃ যিদ আিম আেগই বাপারিট বুঝেত পারতাম, তাহেল আিম সােথ কের কুরবানীর প

আনতাম না এবং (হাের (হ) ইহরামেক উমরায় পিরবতন করতাম। অতএব তামােদর মেধ যার সােথ

কুরবানীর প নাই, স যন ইহরাম খুেল ফেল এবং এেক উমরায় পিরণত কের। এ সময় সুরাকা ইবনু মািলক

ইবনু জু’ম (রাঃ) দাঁিড়েয় বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! এই ববা িক আমােদর এ বছেরর জন, না সবকােলর

জন? রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হােতর আংলেলা পরেরর ফাঁেক ঢূকােলন এবং দু’বার
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বলেলন, উমরা হাের (হ) মেধ েবশ কেরেছ। আরও বলেলনঃ না, বরং সবকােলর জন, সবকােলর জন।

এ সময় আলী (রাঃ) ইেয়েমন থেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন কুরবানীর প িনেয় এেলন

এবং যারা ইহরাম খুেল ফেলেছ, ফািতমা (রাঃ) ক তােদর অভু দখেত পেলন। িতিন রীণ কাপড়

পিরিহতা িছেলন এবং চােখ সুরমা িদেয়িছেলন। আলী (রাঃ) তা অপছ করেলন। ফািতমা (রাঃ) বলেলন, আমার

িপতা আমােক এপ করার িনেদশ িদেয়েছন।

রাবী বেলন, আলী (রাঃ) ইরােক থাকেতন, অতএব ফািড়মা (রাঃ) যা কেরেছন তার িত অস হেয় আিম তােক

জানালাম য আিম তার এ কাজ অপছ কেরিছ। িতিন যা উেখ কেরেছন, স িবষেয় জানার জন আিম

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

ফািতমা সত বেলেছ, সত বেলেছ। তুিম হাের (হ) ইহরাম বাঁধার সময় িক বেলিছেল? আলী (রাঃ) বলেলন

আিম বেলিছ, ইয়া আাহ! আিম ইহরাম বাঁধলাম, যপ ইহরাম বঁেধেছন আপনার রাসুল। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামার সে হাদী (কুরবানীর প) আেছ অতএব তুিম ইহরাম খুলেব না।

জািবর (রাঃ) বেলন, আলী (রাঃ) ইেয়েমন থেক য পপাল িনেয় এেসেছন এবং নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িনেজর সে কের য সব প িনেয় এেসিছেলন, সবসাকুেল এর সংখা দাঁড়াল একশত। অতএব নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং যােদর সে কুরবানীর প িছল তারা বতীত আর সকেলই ইহরাম খুেল

ফলেলন এবং চুল কাটেলন। তারপর যখন তারিবয়ার িদন (৮ িযলহা) আসল, লােকরা পুনরায় ইহরাম বাঁধল

এবং িমনার িদেক রওনা হল। আর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার বাহেন সওয়ার হেয় গেলন

এবং সখােন যাহর, আসর, মাগিরব, ইশা ও ফজেরর সালাত আদায় করেলন। তারপর িতিন সূয উিদত হওয়া

পয সখােন িকছুণ অেপা করেলন এবং নািমরা নামক ােন িগেয় তার জন একিট তাঁবু খাটােনার িনেদশ

িদেলন এবং িনেজও রওনা হেয় গেলন।

কুরায়শগণ িনঃসেহ িছল য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মাশ’আল হারােমর কােছ অবান করেবন

যমন জািহলী যুেগ কুরায়শগণ করত। িক িতিন সামেন অসর হেলন, তারপের আরাফােত পৗছেলন এবং

দখেত পেলন নািমরায় তাঁর জন তাঁবু খাটােনা হেয়েছ। িতিন এখােন অবতরণ করেলন। তারপর যখন সূয ঢেল

পড়ল, তখন িতিন তাঁর কাসওয়া (নামক উী) ক ত করার িনেদশ িদেলন। তার িপেঠ হাওদা লাগান হল।

তখন িতিন বাতেন ওয়াদীেত এেলন এবং লাকেদর উেেশ ভাষণ িদেলন। িতিন বলেলনঃ

“তামােদর র ও তামােদর সদ তামােদর জন হারাম (মযাদাপূণ) যমন তা হারাম(মযাদাপূণ) তামােদর এ

িদেন, তামােদর এ মােস এবং তামােদর এ শহের।”

"সাবধান! জািহলী যুেগর সকল বাপার (অপসংৃিত) আমার উভয় পােয়র নীেচ। জােহলী যুেগর রের দািবও

বািতল হল। আিম সব থম য রপণ বািতল করিছ, তা হল আমােদর বংেশর রবীআ ইবনু হািরেসর পূের

রপণ। স িশ অবায় বানূ সা’দ এ দুেপাষ িছল, তখন যায়ল গাের লােকরা তােক হতা কের।

জােহলী যুেগর সুদও বািতল হল। আিম থেম য সুদ বািতল করিছ তা হল আমােদর বংেশর আাস ইবনু
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আবদূল মুািলেরর সুদ। তার সম সুদ বািতল হল।

তামরা ীেলাকেদর বাপাের আাহেক ভয় কর। তামরা তােদর আাহর আমানত িহেসেব হণ কেরছ এবং

আাহর কােলমার মাধেম তােদর লাান িনেজেদর জন হালাল কেরছ। তােদর উপের তামােদর অিধকার

এই য, তারা যন তামােদর শযায় এমন কান লাকেক ান না দয় যােক তামরা অপছ কর। যিদ তারা

এপ কের তেব হালকাভােব হার কর। আর তামােদর উপর তােদর নায়সত ভরণ-পাষেণর ও পাশাক-

পিরেেদর কুম রেয়েছ।

আিম তামােদর মােঝ এমন এক িজিনস রেখ যাি, যা দৃঢ়ভােব আকেড় ধের থাকেল তামরা পথ হেব না।

তা হে আাহর িকতাব।”

“আমার সেক তামরা িজািসত হেল, তখন তামরা িক বলেব?” তারা বলল, আমরা সায িদব য, আপিন

(আাহর বানী) পৗিছেয়েছন, আপনার হক আদায় কেরেছন এবং সদুপেদশ িদেয়েছন। তারপর িতিন তজনী

আকােশর িদেক তুেল লাকেদর ইশারা কের বলেলন, “ইয়া আাহ! তুিম সাী থাক, িতিন িতনবার এপ

বলেলন।

তারপর (মুআযিযন) আযান িদেলন ও ইকামত িদেলন এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যাহেরর

সালাত আদায় করেলন। এরপর ইকামত িদেলন এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আসেরর সালাত

আদায় করেলন। িতিন এই দুই সালােতর মাঝখােন অন কান সালাত আদায় কেরনিন।

তারপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সওয়ার হেয় মাওিকফ (অবানল) এেলন, তাঁর কাসওয়া

উীর পট পাথেরর েপর িদেক কের িদেলন এবং লাকেদর এক হওয়ার জায়গা সামেন রেখ িকবলামুখী

হেয় দাঁড়ােলন। সূযা পয িতিন এভােব উকুফ করেলন। হলেদ আভা িকছু দূরীভূত হল, এমনিক সূয গালক

সূণ অদৃশ হেয় গল। িতিন উসামা (রাঃ) ক তাঁর বাহেনর পছনিদেক বসােলন এবং কাসওয়ার নােকর দিড়

সেজাের টান িদেলন, ফেল তার মাথা মাওিরক (সওয়ারী াি অবসাদর জন যােত পা রােখ) শ করল। িতিন

ডান হােতর ইশারায় বেলন, হ জনমলী! ধীের সুে, ধীের সুে অসর হও। যখনই িতিন বালূর ূেপর িনকট

পৗছেতন, কাসওয়ার নােকর রিশ িকছুটা িঢল িদেতন যােত স উপরিদেক উঠেত পাের।

এভােব িতিন মুযদািলফায় পৗছেলন এবং এখােন একই আযােন ও দুই ইকামেত মাগিরব ও ইশার সালাম আদায়

করেলন। এই সালােতর মাঝখােন অন কান নফল সালাত আদায় কেরনিন। অতঃপর রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম েয় পড়েলন যাবত না ফজেরর ওয়া হল। অতঃপর ভার হেয় গেল িতিন আযান ও

ইকামত সহ ফজেরর সালাত আদায় করেলন। অতঃপর িতিন কাসওয়ার িপেঠ আেরাহণ কের মাশ’আল হারাম

নামক ােন আসেলন। এখােন িতিন িকবলামুখী হেয় আাহর িনকট দু’আ করেলন, তার মহা বণনা করেলন,

কােলমা তাওহীদ পড়েলন এবং তাঁর এক ঘাষণা করেলন। িদেনর আেলা যেথ উল না হওয়া পয িতিন

দাঁিড়েয় এপ করেত থাকেলন।

সূয উদেয়র পূেব িতিন আবার রওনা করিছেলন এবং ফযল ইবনু আাস (রাঃ) সওয়ারীেত তাঁর পছেন
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বসেলন।

িতিন িছেলন যুবক এবং তার মাথার চুল িছল অত সুর। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন

অসর হেলন- পাশাপািশ একদল মিহলাও যািেলা। ফযল (রাঃ) তােদর িদেক তাকােত লাগেলন। রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজর হাত ফযেলর চহারার উপর রাখেলন এবং িতিন তার মুখ অনিদেক ঘুিরেয়

িদেলন এবং ফযল (রাঃ) অপরিদক হেত দখেত লাগেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পূনরায়

অনিদক হেত ফযল (রাঃ) এর মূখমেল হাত রাখেলন। িতিন আবার অনিদেক মুখ ঘুিরেয় দখেত লাগেলন।

"বাতেন মুহাসসাব" নামক ােন পছেলন এবং সওয়ারীর গিত িকছুটা ত করেলন। িতিন মধপেথ অসর

হেলন যা জামরাতুল কুবরার িদেক বিরেয় গেছ। িতিন বৃের িনকেটর জামরায় এেলন এবং নীেচর খািল

জায়গায় দাঁিড়েয় এখােন সাতিট কংকর িনেপ করেলন এবং েতকবার আা আকবার- বলেলন।

অতঃপর সখােন থেক কুরবানীর ােন এেলন এবং িনজ হােত ৬৩ প যেবহ করেলন। িতিন কুরবানীর পেত

আলী (রাঃ) কও শরীক করেলন। অতঃপর িতিন িতিট পর মাংেসর িকছু অংশ িনেয় একে রাা করার

িনেদশ িদেলন। অতএব তাই করা হল। তারা উভেয় এই গাশত থেক খেলন এবং ঝাল পান করেলন।

অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সওয়ার হেয় বায়তুাহর িদেক রওনা হেলন এবং মায় পৗেছ

যাহেরর সালাত আদায় করেলন। অতএব বনু আবিদল মূািলব এর লাকেদর কােছ আসেলন, তারা লাকেদর

যমযেমর পািন পান করািল। িতিন বলেলনঃ হ আবদুল মুািলেবর বংশধরগণ! পািন তাল। আিম যিদ

আশংকা না করতাম য, পািন পান করােনার বাপাের লােকরা তামােদর পরাভুত কের দেব, তেব আিম িনেজও

তামােদর সােথ পািন তুলতাম। তখন তারা তাঁেক এক বালিত পািন িদল এবং িতিন তা থেক িকছু পান

করেলন।

English

Ja'far b Muhammad reported on the authority of his father:
We went to Jabir b. Abdullah and he began inquiring about the people (who
had gone to see him) till it was my turn. I said: I am Muhammad b. 'Ali b.
Husain. He placed his hand upon my head and opened my upper button and
then the lower one and then placed his palm on my chest (in order to bless
me), and I was, during those days, a young boy, and he said: You are
welcome, my nephew. Ask whatever you want to ask. And I asked him but as
he was blind (he could not respond to me immediately), and the time for
prayer came. He stood up covering himself in his mantle. And whenever he
placed its ends upon his shoulders they slipped down on account of being
short (in size). Another mantle was, however, lying on the clothes rack near
by. And he led us in the prayer. I said to him: Tell me about the Hajj of
Allah's Messenger (May peace be upon him). And he pointed with his hand
nine, and then stated: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stayed in (Medina) for
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nine years but did not perform Hajj, then he made a public announcement in
the tenth year to the effect that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was about to perform
the Hajj. A large number of persons came to Medina and all of them were
anxious to follow the Messenger of Allah (May peace be upon him) and do
according to his doing. We set out with him till we reached Dhu'l-Hulaifa.
Asma' daughter of Umais gave birth to Muhammad b. Abu Bakr. She sent
message to the Messenger of Allah (May peace be upon him) asking him:
What should 1 do? He (the Holy Prophet) said: Take a bath, bandage your
private parts and put on Ihram. The Messenger of Allah (May peace be upon
him) then prayed in the mosque and then mounted al-Qaswa (his she-camel)
and it stood erect with him on its back at al-Baida'. And I saw as far as I
could see in front of me but riders and pedestrians, and also on my right and
on my left and behind me like this. And the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was
prominent among us and the (revelation) of the Holy Qur'an was descending
upon him. And it is he who knows (its true) significance. And whatever he
did, we also did that. He pronounced the Oneness of Allah (saying):"
Labbaik,0 Allah, Labbaik, Labbaik. Thou hast no partner, praise and grace is
Thine and the Sovereignty too; Thou hast no partner." And the people also
pronounced this Talbiya which they pronounce (today). The Messenger of
Allah (May peace be upon him) did not reject anything out of it. But the
Messenger of Allah (May peace. be upon him) adhered to his own Talbiya.
Jabir (Allah be pleased with him) said: We did not have any other intention
but that of Hajj only, being unaware of the Umra (at that season), but when
we came with him to the House, he touched the pillar and (made seven
circuits) running three of them and walking four. And then going to the
Station of Ibrahim, he recited:" And adopt the Station of Ibrahim as a place
of prayer." And this Station was between him and the House. My father said
(and I do not know whether he had made a mention of it but that was from
Allah's Apostle [May peace be upon him] that he recited in two rak'ahs:" say:
He is Allah One," and say:" Say: 0 unbelievers." He then returned to the
pillar (Hajar Aswad) and kissed it. He then went out of the gate to al-Safa'
and as he reached near it he recited:" Al-Safa' and al-Marwa are among the
signs appointed by Allah," (adding: ) I begin with what Allah (has
commanded me) to begin. He first mounted al-Safa' till he saw the House,
and facing Qibla he declared the Oneness of Allah and glorified Him, and
said:" There is no god but Allah, One, there is no partner with Him. His is the
Sovereignty. to Him praise is due. and He is Powerful over everything. There
is no god but Allah alone, Who fulfilled His promise, helped His servant and
routed the confederates alone." He then made supplication in the course of
that saying such words three times. He then descended and walked towards
al-Marwa, and when his feet came down in the bottom of the valley, he ran,
and when he began to ascend he walked till he reached al-Marwa. There he
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did as he had done at al-Safa'. And when it was his last running at al-Marwa
he said: If I had known beforehand what I have come to know afterwards, I
would not have brought sacrificial animals and would have performed an
'Umra. So, he who among you has not the sacrificial animals with him should
put off Ihram and treat it as an Umra. Suraqa b. Malik b. Ju'sham got up and
said: Messenger of Allah, does it apply to the present year, or does it apply
forever? Thereupon the Messenger of Allah (May peace be upon him)
intertwined the fingers (of one hand) into another and said twice: The 'Umra
has become incorporated in the Hajj (adding):" No, but for ever and ever."
'All came from the Yemen with the sacrificial animals for the Prophet (May
peace be upon him) and found Fatimah (Allah be pleased with her) to be one
among those who had put off Ihram and had put on dyed clothes and had
applied antimony. He (Hadrat'Ali) showed disapproval to it, whereupon she
said: My father has commanded me to do this. He (the narrator) said that 'Ali
used to say in Iraq: I went to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) showing annoyance
at Fatimah for what she had done, and asked the (verdict) of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) regarding what she had narrated from him, and told him
that I was angry with her, whereupon he said: She has told the truth, she has
told the truth. (The Prophet then asked 'Ali): What did you say when you
undertook to go for Hajj? I ('Ali) said: 0 Allah, I am putting on Ihram for the
same purpose as Thy Messenger has put it on. He said: I have with me
sacrificial animals, so do not put off the Ihram. He (Jabir) said: The total
number of those sacrificial animals brought by 'Ali from the Yemen and of
those brought by the Apostle (صلى الله عليه وسلم) was one hundred. Then all the people
except the Apostle (صلى الله عليه وسلم) and those who had with them sacrificial animals, put
off Ihram, and got their hair clipped; when it was the day of Tarwiya (8th of
Dhu'l-Hijja) they went to Mina and put on the Ihram for Hajj and the
Messenger of Ailah (صلى الله عليه وسلم) rode and led the noon, afternoon, sunset 'Isha' and
dawn prayers. He then waited a little till the sun rose, and commanded that
a tent of hair should be pitched at Namira. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then
set out and the Quraish did not doubt that he would halt at al-Mash'ar al-
Haram (the sacred site) as the Quraish used to do in the pre-Islamic period.
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), however, passed on till he came to 'Arafa and
he found that the tent had been pitched for him at Namira. There he got
down till the sun had passed the meridian; he commanded that al-Qaswa
should be brought and saddled for him. Then he came to the bottom of the
valley, and addressed the people saying: Verily your blood, your property
are as sacred and inviolable as the sacredness of this day of yours, in this
month of yours, in this town of yours. Behold! Everything pertaining to the
Days of Ignorance is under my feet completely abolished. Abolished are also
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the blood-revenges of the Days of Ignorance. The first claim of ours on
blood-revenge which I abolish is that of the son of Rabi'a b. al-Harith, who
was nursed among the tribe of Sa'd and killed by Hudhail. And the usury of
she pre-Islamic period is abolished, and the first of our usury I abolish is that
of 'Abbas b. 'Abd al-Muttalib, for it is all abolished. Fear Allah concerning
women! Verily you have taken them on the security of Allah, and intercourse
with them has been made lawful unto you by words of Allah. You too have
right over them, and that they should not allow anyone to sit on your bed
whom you do not like. But if they do that, you can chastise them but not
severely. Their rights upon you are that you should provide them with food
and clothing in a fitting manner. I have left among you the Book of Allah,
and if you hold fast to it, you would never go astray. And you would be
asked about me (on the Day of Resurrection), (now tell me) what would you
say? They (the audience) said: We will bear witness that you have conveyed
(the message), discharged (the ministry of Prophethood) and given wise
(sincere) counsel. He (the narrator) said: He (the Holy Prophet) then raised
his forefinger towards the sky and pointing it at the people (said):" O Allah,
be witness. 0 Allah, be witness," saying it thrice. (Bilal then) pronounced
Adhan and later on Iqama and he (the Holy Prophet) led the noon prayer. He
(Bilal) then uttered Iqama and he (the Holy Prophet) led the afternoon
prayer and he observed no other prayer in between the two. The Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) then mounted his camel and came to the place of stay, making
his she-camel al-Qaswa, turn towards the side where there we are rocks,
having the path taken by those who went on foot in front of him, and faced
the Qibla. He kept standing there till the sun set, and the yellow light had
somewhat gone, and the disc of the sun had disappeared. He made Usama
sit behind him, and he pulled the nosestring of Qaswa so forcefully that its
head touched the saddle (in order to keep her under perfect control), and he
pointed out to the people with his right hand to be moderate (in speed), and
whenever he happened to pass over an elevated tract of sand, he slightly
loosened it (the nose-string of his camel) till she climbed up and this is how
he reached al-Muzdalifa. There he led the evening and 'Isha prayers with
one Adhan and two Iqamas and did not glorify (Allah) in between them (i. e.
he did not observe supererogatory rak'ahs between Maghrib and 'Isha'
prayers). The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then lay down till dawn and offered
the dawn prayer with an Adhan and Iqama when the morning light was
clear. He again mounted al-Qaswa, and when he came to al-Mash'ar al-
Haram, he faced towards Qibla, supplicated Him, Glorified Him, and
pronounced His Uniqueness (La ilaha illa Allah) and Oneness, and kept
standing till the daylight was very clear. He then went quickly before the sun
rose, and seated behind him was al-Fadl b. 'Abbas and he was a man having
beautiful hair and fair complexion and handsome face. As the Messenger of
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Allah (May peace be upon him) was moving on, there was also going a group
of women (side by side with them). Al-Fadl began to look at them. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) placed his hand on the face of Fadl who then turned
his face to the other side, and began to see, and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
turned his hand to the other side and placed it on the face of al-Fadl. He
again turned his face to the other side till he came to the bottom of
Muhassir. 1680 He urged her (al-Qaswa) a little, and, following the middle
road, which comes out at the greatest jamra, he came to the jamra which is
near the tree. At this be threw seven small pebbles, saying Allah-o-Akbar
while throwing every one of them in a manner in which the small pebbles
are thrown (with the help of fingers) and this he did in the bottom of the
valley. He then went to the place of sacrifice, and sacrificed sixty-three
(camels) with his own hand. Then he gave the remaining number to 'All who
sacrificed them, and he shared him in his sacrifice. He then commanded that
a piece of flesh from each animal sacrificed should be put in a pot, and when
it was cooked, both of them (the Prophet and Hadrat 'All) took some meat
out of it and drank its soup. The Messenger of Allah (May peace be upon
him) again rode and came to the House, and offered the Zuhr prayer at
Mecca. He came to the tribe of Abd al-Muttalib, who were supplying water at
Zamzam, and said: Draw water. O Bani 'Abd al-Muttalib; were it not that
people would usurp this right of supplying water from you, I would have
drawn it along with you. So they handed him a basket and he drank from it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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